Presentació de l’Editorial Empúries
Parlament en l’acte de presentació de l’Editorial Empúries al Palau de la Generalitat, el dia 4 d’abril de 1984.

Els amics que s’han emprès la bella i agosarada aventura de llençar una nova editorial catalana, Editorial Empúries, en aquests temps de crisi, quan es parla tant de desencís i que tantes coses trontollen o s’ensorren, m’han fet l’honor d’encarregar-me la presentació de la seva iniciativa i dels primers fruits concrets que ja poden oferir avui a la nostra cultura. Una presentació que es fa en el marc d’aquest vell Palau de la Generalitat, que ens acull, símbol de continuïtat d’un poble i d’una nació, i davant les primeres autoritats de la Catalunya autònoma, [del batlle de la ciutat, cap i casal], i d’una àmplia i diversa representació del nostre món cultural, polític, econòmic i social.
Confesso que poques coses em podien honorar i alhora plaure’m tant com és fer la presentació ara i ací d’aquesta iniciativa d’uns amics, que han tingut el coratge i l’encert de posar en marxa aquesta nova editorial, dedicada a publicar llibres en català, al
servei de la nostra cultura. Es tracta de vells amics i companys en un combat comú d’ahir, amb els quals he conviscut les hores esperançades dels anys seixanta i dels primers anys setanta. Per esmentar-ne només unes: la renaixença del moviment universitari amb la Caputxinada, la tancada d’intel·lectuals a Montserrat, amb motiu del procés de Burgos; la inoblidable Assemblea de Catalunya. Gent d’ahir, doncs. Però, també amics i companys d’avui, en el mateix combat d’ahir, que encara continua ―i ha de continuar― per tal de consolidar i desenvolupar la democràcia, convertir en realitat la plena autonomia de Catalunya i fer del nostre poble, amb la seva llengua i cultura, un poble normal, que mantingui la seva identitat nacional en aquest difícil final de segle, de cara al vinent.

Avui, quan a les hores esperançades del passat ha seguit la dura realitat present i, en molts casos, l’esperança ha estat substituïda pel desencís, aquests vells amics, fidels a l’esperit d’ahir i d’acord amb les realitats d’ara, emprenen una nova tasca en el camp de la cultura. És natural, doncs, que molts dels companys del passat, que ens trobem avui en camps diversos, ens haguem reunit ací al seu voltant, al costat de gent de les noves generacions, per desitjar-los bona sort i bon encert en la tasca que inicien.
Em sembla que tampoc no és desencertat de dir que també ens hem reunit per felicitar-los pel seu esperit d’iniciativa, en aquesta hora en què aquest esperit és tan necessari no sols en el camp cultural, ans també en tots els de l’activitat de la societat catalana. L’esperit d’iniciativa ha fet possible que Catalunya hagi creat —malgrat tota mena d’obstacles i l’hostilitat de l’Estat, unes vegades, i d’altres el seu desinterès— les editorials de llengua catalana en el curs del temps. I ha permès també la creació d’una forta indústria editorial catalana en llengua castellana, oberta a tots els mercats, que és un patrimoni que el nostre poble no ha de perdre, que ha de defensar.
L’esperit d’iniciativa va fer gran el nostre país. Per això és tan preocupant que vagi esmussant-se o perdent-se en la societat catalana actual. Per això, quan es manifesta, com és en aquest cas, ho celebrem.
La nova Editorial Empúries, en iniciar la seva tasca, ens ofereix ja set llibres de cop. Evidentment, no em pertoca ara de comentar-los. Però sí que em correspon de remarcar que són clarament indicatius del que es proposa la nova editorial. Editorial Empúries es proposa d’orientar la seva activitat prioritàriament cap al camp de la humanística (història, lingüística i estudis literaris, economia i política, psicologia, filosofia, antropologia, etc.). I vol fer-ho amb un criteri ampli i universal. Per això, la seva «Biblioteca Universal Empúries», que inicia, és una col·lecció d’assaig i d’investigació que inclou des de llibres de divulgació de qualitat a monografies i estudis especialitzats, però d’interès general, d’autors catalans i d’arreu del món. Comença la col·lecció amb una obra del gran historiador de l’antiguitat Sir Moses Finley, una obra de Bertolt Brecht, poc coneguda a casa nostra, i anuncia obres de Marc Bloch, Freud, Lucien Febvre, David Cooper i Bertrand Russell, entre d’altres. I de la gent de casa nostra publica o anuncia obres de Carles Riba, Pere Calders, Josep Termes, Josep Gibert, Núria Sales, Jaume Lorés i Miquel Caminal. D’aquest, la seva biografia de Joan Comorera en tres volums, dels quals publica el primer. Una altra col·lecció que ens presenta és la «Col·lecció Migjorn», de la qual ens lliura els primers llibres: un de Joan Vinyoli i l’excel·lent traducció de Xavier Benguerel del Cementiri marí de Paul Valéry, publicada encertadament al costat del text original. I en aquesta col·lecció ens anuncia obres de Carles Riba, Miquel Martí i Pol, Goethe, Salvador Espriu i Ricard Salvat, i de Miquel Bauçà. Finalment, anuncia la publicació, més endavant, d’una tercera col·lecció, «Tros de paper», dedicada a la narrativa.

Deia, en començar aquesta presentació, que ens trobem davant una bella i agosarada aventura. Crec que aquestes paraules, després d’exposar aquest programa editorial, ningú les considerarà desmesurades. Car Editorial Empúries es proposa de publicar llibres normals per a un país culturalment i lingüísticament normal. Però resulta que Catalunya i els Països Catalans als quals van destinats aquests llibres, no són encara una àrea lingüísticament i culturalment normal. També és cert que no arribaran a ser-ho mai si no dotem aquesta àrea de llibres com els que es proposa de publicar la nova editorial i estan publicant amb esforç benemèrit altres editorials catalanes al Principat, al País Valencià i a les Illes.

Recordem que dotar de llibres semblants les àrees lingüístiques tan reduïdes demogràficament com ho és la catalana, àdhuc en aquelles que disposen d’un estat propi, és en el món actual una tasca difícil i cara. Molt més, doncs, ha de ser-ho en el cas de l’àrea lingüística i cultural catalana, que no disposa d’un Estat propi i que es troba dividida entre dos grans estats, a més del Principat d’Andorra, i dins l’Estat espanyol és subdividida entre tres o quatre comunitats autònomes. Situació que és agreujada pel desconeixement o poc coneixement que de l’idioma propi de la terra té, per causes de tots conegudes, una gran part dels ciutadans catalans.
Tasca difícil i costosa la que emprèn la nova editorial. Però, també, tasca essencial que cal realitzar si no volem que la nostra terra perdi la seva identitat lingüística i cultural; en un mot, la seva identitat nacional, i es redueixi a un territori provincianitzat, com voldrien els nostres adversaris, i com s’ha intentat d’aconseguir durant segles.

Ens trobem, doncs, en el cas de l’editorial que es presenta, davant una aventura bella i agosarada ―i necessària―, però condemnada al fracàs? No, estic convençut que no. Jo comparteixo la fe i l’esperança dels seus promotors. Car la seva iniciativa, en definitiva, és raonable i pensada.
Malgrat les limitacions i restriccions que encara pesen sobre la llengua i la cultura catalanes, s’estan produint fets molt importants, nous en la nostra història. Per exemple, enguany, per primera vegada en aquesta història, dotzenes de milers d’infants del País Valencià començaran a aprendre el català a l’escola i milers de famílies valencianes tindran en les seves mans, també per primera vegada, un llibre escrit en català. També estan arribant a les universitats barcelonines un bon nombre d’estudiants que, a més de conèixer la llengua catalana, la utilitzen com a instrument de cultura. I el nombre de ciutadans que llegeixen correntment en català augmenta cada dia que passa. Cal, doncs, que existeixin al mercat llibres com els que proposa de publicar la nova editorial, si volem que el procés iniciat no s’interrompi i es frustri. L’edició d’aquests llibres, doncs, és necessària, imprescindible. 
Però, mentre aquest procés no s’hagi desenvolupat suficientment, cal que els poders públics aportin el màxim suport possible perquè empreses editorials com aquesta puguin mantenir-se, consolidar-se i servir la societat.
Certament, quelcom s’ha fet des de la Generalitat de Catalunya, i ha estat important, però cal fer encara més, des de la Generalitat del Principat a favor del llibre, per exemple, en els camps de la ràdio i televisió autònomes. També cal fer molt en les altres comunitats autònomes que tenen com a pròpia la llengua catalana, especialment en la interrelació cultural entre totes elles. I no ho oblidem que també el poder central, i especialment el Ministeri de Cultura, tenen deures a complir en aquest camp, que els imposa la nova Constitució. En el camp de la llengua i de la cultura, hem de fer un esforç perquè els preceptes de caràcter cultural i lingüístic continguts en aquesta Constitució i en els diversos estatuts d’autonomia siguin tinguts tots en compte i es desenvolupin ràpidament.

Fa pocs dies, en un simposi celebrat a la Universitat de Salamanca, exposava en una de les seves seccions, davant la sorpresa de gairebé tots els assistents, els canvis radicals que, respecte a les constitucions espanyoles anteriors, havia introduït la nova Constitució i els nous estatuts d’autonomia en els camps lingüístic i cultural. No s’havien adonat d’aquests canvis. Molts, aferrats al passat, no se’ls acabaven de creure i alguns, fins i tot, no els admetien. Tanmateix, els canvis radicals consten en els textos constitucionals i cal que ens esforcem a convertir-los en reals. Però, sense la nostra iniciativa, sense el nostre esforç constant, alguns d’aquests textos poden restar lletra morta.
Deixeu-me posar un exemple.

L’article 27.4, de l’Estatut d’Autonomia de Catalunya, estableix: «Per tal com el català és patrimoni d’altres territoris i comunitats [...], la Generalitat podrà sol·licitar del Govern que celebri i presenti, si s’escau, a les Corts Generals, per a llur autorització, els tractats o convenis que permetin l’establiment de relacions culturals amb els Estats on s’integrin o resideixin aquells territoris i comunitats».
Avui que un alt dirigent d’un partit polític català, que fins fa pocs dies era diputat al Parlament de Catalunya i que ha estat estretament lligat al món editorial català, és ambaixador de l’Estat espanyol a París, ¿no seria una excel·lent avinentesa per iniciar les negociacions que permet l’esmentat precepte, respecte als catalans de França, per arribar a l’establiment de tractats o convenis que afavoririen, per tant, la venda del llibre català —editat en el territori de l’Estat espanyol i a les comarques de la Catalunya del Nord—  i la cultura catalana, en aquest territori?
Un altre exemple, i prou. Si les diverses llengües que es parlen a l’Estat són un patrimoni comú, que ha de ser objecte d’especial respecte i protecció, i és un deure de l’Estat facilitar la comunicació cultural entre les diverses comunitats autònomes, ¿no correspon també a l’Estat facilitar l’existència de llibres catalans en les biblioteques més importants de tot el seu territori?

D’una altra qüestió volia parlar, però no ho faré. No seria correcte que abusés de la meva modesta condició de presentador de l’editorial allargant la meva intervenció. Però, deixeu-me que, almenys, l’esmenti. És una evidència, però que, tanmateix, no sempre es té en compte. No hi pot haver indústria editorial catalana sense escriptors i investigadors, i en una àrea lingüística i demogràfica reduïda com la nostra, sense una política que faciliti i afavoreixi la tasca creativa d’aquests. No és la mateixa la situació de l’escriptor en les grans àrees culturals, que la de l’escriptor i investigador en la nostra tan reduïda.
La nova Editorial Empúries va a sumar-se a la tasca benemèrita que han fet les editorials catalanes al Principat i a la resta dels Països Catalans, a Europa i Amèrica, a l’exili, durant els darrers quaranta-cinc anys, per tal de salvar i mantenir l’edició en català, vencent tota mena de persecucions i obstacles, imposats per un règim que pretengué d’acabar per sempre amb la llengua i cultura catalanes amb l’aplicació d’una política de genocidi cultural. Avui, quan contemplem la realitat editorial en llengua catalana, fruit de tants d’esforços, hem de fer-ho certament amb ulls crítics, sense cofoisme, adonant-nos del molt que cal fer encara des dels poders públics, i des de la iniciativa privada, per tal d’assegurar el seu manteniment, la seva expansió i futur, en aquest final de segle tan difícil per a les llengües i cultures minoritàries. Però també girant el nostre esguard enrere, recordant d’on venim, és a dir, d’aquell any 1939 en què es va prohibir del tot la publicació de llibres en català i, a més, els fons de les editorials catalanes, que van descobrir les noves autoritats franquistes, foren condemnats a convertir-se en pasta de paper. Sense excepcions. Alhora que prohibien l’ensenyament de la llengua catalana a les escoles i l’existència de llibres catalans a les biblioteques escolars i preferien de confinar la llengua catalana a la sola vida familiar i privada.
La història de l’edició en llengua catalana, durant aquests darrers quaranta-cinc anys, encara no ha estat escrita. I cal que s’escrigui, i que s’escrigui sense més demora. Perquè cal que la conegui el nostre poble, però, a més, també els altres pobles de l’Estat espanyol i, molt especialment, aquelles persones que disposen de poder, en el camp cultural, en els centres de decisió de l’Estat. Com cal que coneguin la realitat de l’edició en català avui, ja molt important.

Avui, un dels grans obstacles que s’oposen a la convivència creadora entre les diverses llengües i cultures que existeixen en el territori de l’Estat espanyol és precisament el desconeixement per part dels ciutadans de l’àrea lingüística i cultural majoritària, d’expressió castellana, de la realitat cultural i lingüística de les altres àrees. Avui, podem constatar amb tristesa i preocupació que moltes persones que ocupen alts llocs en l’administració central de l’Estat o que formen part de les Corts Generals, i que tenen un gran poder polític de decisió en el camp de la cultura, no han vist mai un llibre en català. Cal corregir aquest desconeixement.

Per això, a més de proposar l’elaboració i publicació de l’esmentada història de l’edició catalana, del 1939 ençà, em permeto de suggerir que s’organitzi ben aviat una gran Exposició del Llibre Català, a Madrid. Aquesta exposició, després de ser celebrada a la capital del regne, hauria de traslladar-se a les principals ciutats universitàries del territori de l’Estat. Recordem que la darrera gran Exposició del Llibre Català a Madrid, amb una secció de petició de llibres, que tant èxit de venda va tenir, es va celebrar el desembre de l’any 1927, és a dir, fa gairebé cinquanta-vuit anys. No és hora ja d’organitzar-ne una altra, i ben aviat?
I, finalment, permeteu-me que, també en el camp del llibre, insisteixi en una meva vella proposta: la creació a Madrid d’una llibreria que sigui un centre d’informació i venda del llibre català, que podria ser alhora un fogar de cultura catalana a la capital de l’Estat.

Senyores i senyors:

Aquesta editorial neix en temps de crisi, com he remarcat al principi. Neix, també, en uns moments en què sembla que s’hagi desencadenat una campanya que intenta desprestigiar la nostra cultura. Neix, per tant, molt oportunament. Desitgem, doncs, als seus promotors, bona sort i un bon encert. Amb esperança: per molts anys!
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